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В отсутствие г-на Сайеда Хусейна (Малайзия) 

место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-жа ван Делен (Нидерланды). 
 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-н Фу Цун (Китай), выступая от имени пяти 

государств, обладающих ядерным оружием, говорит, 

что с учетом увеличения числа вызовов, с которыми 

сталкивается международный режим ядерного 

разоружения и нераспространения, государства, об-

ладающие ядерным оружием, с июля 2018 года про-

вели серию встреч в целях укрепления режима Дого-

вора о нераспространении. На своей восьмой офици-

альной встрече, состоявшейся 30 января 2019 года в 

Пекине, они достигли взаимопонимания по ряду во-

просов. 

2. Во-первых, они обязались совместно нести от-

ветственность за поддержание международного 

мира и безопасности. В этой связи они признали, что 

текущая международная обстановка в плане без-

опасности сталкивается с серьезными вызовами и 

что поддержание ими стабильных отношений между 

собой имеет большое значение для решения глобаль-

ных стратегических проблем. Они договорились со-

хранять объективность при оценке стратегических 

намерений друг друга, укреплять диалог в отноше-

нии ядерных стратегий и доктрин, повышать уро-

вень стратегического взаимного доверия и поддер-

живать общую безопасность, а также прилагать все 

усилия к уменьшению ядерных рисков, в частности 

тех, которые могут возникнуть в результате недопо-

нимания и неверной оценки. Они пообещали также 

сохранить существующую международную систему 

контроля над вооружениями и соблюдать все между-

народные соглашения в сфере контроля над воору-

жениями; они вновь подтвердили приверженность 

существующим негативным и позитивным гаран-

тиям безопасности и выразили готовность возобно-

вить консультации в отношении Протокола к Дого-

вору о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-

Восточной Азии (Бангкокский договор) и продол-

жить усилия по обеспечению создания зоны, свобод-

ной от ядерного оружия и всех других видов оружия 

массового уничтожения, на Ближнем Востоке. 

3. Во-вторых, государства, обладающие ядерным 

оружием, обязались совместными усилиями защи-

щать режим Договора о нераспространении. В этой 

связи они подчеркнули, что Договор является крае-

угольным камнем режима ядерного 

нераспространения и важным элементом междуна-

родной системы безопасности. Они подтвердили 

свою приверженность соблюдению всех положений 

Договора, содействию приданию ему универсаль-

ного характера и приложению усилий к обеспечению 

того, чтобы международная обстановка в плане без-

опасности лучше способствовала достижению даль-

нейшего прогресса в деле ядерного разоружения. 

Цель состоит в том, чтобы на основе поэтапного 

процесса построить мир, свободный от ядерного 

оружия, без нанесения ущерба безопасности для 

всех. Они договорились прилагать все усилия для 

поиска мирных и дипломатических путей преодоле-

ния вызовов, с которыми сталкивается режим ядер-

ного нераспространения, и оказания поддержки 

Международному агентству по атомной энергии 

(МАГАТЭ) в его усилиях по укреплению системы га-

рантий в рамках его мандата. Они также договори-

лись поощрять международное сотрудничество в 

мирном использовании ядерной энергии, укреплять 

координацию и сотрудничество в деле обеспечения 

технической и физической ядерной безопасности, 

вовремя представить национальные доклады в пред-

дверии проведения обзорной конференции 2020 года 

и совместными усилиями обеспечить успех этой 

конференции. 

4. В-третьих, с учетом признания того воздей-

ствия, которое отношения между крупнейшими 

странами оказывают на международную обстановку 

в плане безопасности, мировой порядок и уровень 

доверия, испытываемого международным сообще-

ством, государства, обладающие ядерным оружием, 

договорились использовать созданную ими плат-

форму сотрудничества для укрепления диалога и ко-

ординации. В этой связи они договорились поддер-

живать между собой стратегический диалог в отно-

шении ядерных стратегий и доктрин и укреплять ко-

ординацию в рамках процесса рассмотрения дей-

ствия Договора. Они заявили о поддержке Китая в 

его усилиях по выполнению ведущей роли на втором 

этапе деятельности созданной ими Рабочей группы 

по разработке глоссария ключевых ядерных терми-

нов и приветствовали предложение Соединенного 

Королевства принять у себя в 2020 году очередную 

официальную встречу «ядерной пятерки».  

5. В период после встречи, состоявшейся в январе 

2019 года, государства, обладающие ядерным ору-

жием, возобновили с государствами — членами Ас-

социации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН) контакты по поводу Протокола к Бангкок-

скому договору. Кроме того, они поддерживали кон-

такты с государствами, не обладающими ядерным 

оружием, в том числе провели в Конференции по 
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разоружению брифинг, посвященный итогам их 

встречи, состоявшейся в 2019 году, что стало первым 

в истории случаем, когда они представили свои кол-

лективные мнения членам Конференции по разору-

жению. Они также провели встречу с участниками 

Инициативы в области нераспространения и разору-

жения с целью обменяться с ними мнениями относи-

тельно процесса рассмотрения действия Договора о 

нераспространении. Их послы по вопросам разору-

жения провели в Женеве несколько раундов консуль-

таций и договорились укреплять роль Договора в 

рамках усилий по поддержанию международного 

мира и безопасности и содействовать усилению роли 

Договора в рамках глобального процесса развития 

благодаря прагматическим и эффективным инициа-

тивам по расширению использования ядерной энер-

гии на благо всех.  

6. На совещании, состоявшемся в Постоянном 

представительстве Китая в Нью-Йорке 30 апреля 

2019 года, государства, обладающие ядерным ору-

жием, договорились провести на уровне экспертов 

консультации по поводу возможности организации 

«на полях» обзорной конференции 2020 года сов-

местного мероприятия, в ходе которого государства, 

обладающие ядерным оружием, обсудили бы их 

ядерные стратегии и доктрины. Они также договори-

лись изучить пути укрепления сотрудничества в во-

просах, касающихся мирного использования ядер-

ной энергии, физической ядерной безопасности и 

технической ядерной безопасности, используя для 

этого формат группы «друзей Председателя», бази-

рующейся в Вене. И наконец, они договорились со-

действовать началу в Конференции по разоружению 

субстантивного обсуждения технических вопросов, 

касающихся договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств.  

7. Г-жа Поби (Гана) говорит, что нынешний по-

литический климат, характеризующийся поляриза-

цией позиций, усиливающаяся роль негосударствен-

ных субъектов, новые и только формирующиеся 

угрозы миру и безопасности делают многосторон-

ность жизненно важным инструментом для продол-

жения усилий по обеспечению глобального ядерного 

разоружения и нераспространения. Новая гонка 

ядерных вооружений и случайное применение ядер-

ного оружия и других видов оружия массового уни-

чтожения являются вполне реальными возможно-

стями, которые могут привести к массовой гибели 

людей, огромным разрушениям и нанесению долго-

срочного ущерба здоровью людей и окружающей 

среде. Международное сообщество должно обеспе-

чить безотлагательное соблюдение Договора о 

нераспространении и других важных договоров и со-

глашений, касающихся разоружения.  

8. Договор является краеугольным камнем ре-

жима ядерного разоружения и нераспространения, 

однако его высшая цель — построение мира, свобод-

ного от ядерного оружия, — оказалась труднодости-

жимой. Государства-участники должны подтвердить 

свою приверженность итоговым документам обзор-

ных конференций 1995, 2000 и 2010 годов и осуще-

ствить согласованные шаги и действия, с тем чтобы 

восстановить доверие и уверенность, необходимые 

для достижения реального прогресса в деле обеспе-

чения всеобщего и полного разоружения. Гана 

настоятельно призывает государства-участники про-

демонстрировать политическую волю и гибкость, 

необходимые для преодоления трудностей, обусло-

вивших провал обзорной конференции 2015 года, и 

обращается с призывом к государствам, не являю-

щимся участниками Договора, подписать его в каче-

стве государств, не обладающих ядерным оружием. 

Разумеется, цель обеспечения ядерного разоружения 

и нераспространения не должна использоваться как 

предлог для отрицания неотъемлемого права всех 

государств на использование ядерной технологии в 

мирных целях.  

9. Единственный способ обеспечить полную лик-

видацию ядерного оружия состоит в том, чтобы пол-

ностью запретить его. Поэтому Гана подписала До-

говор о запрещении ядерного оружия и сейчас осу-

ществляет процесс ратификации этого договора, ко-

торый дополняет и подкрепляет Договор о нераспро-

странении в том, что касается гуманитарных и эко-

логических последствий любого применения ядер-

ного оружия. Принятие Договора о зоне, свободной 

от ядерного оружия, в Африке (Пелиндабский дого-

вор) также внесло значительный вклад в достижение 

общей цели построения мира, свободного от ядер-

ного оружия. Ее делегация призывает все заинтере-

сованные стороны продолжать способствовать пре-

вращению Ближнего Востока в регион, свободный от 

ядерного оружия. 

10. С учетом важности Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний для режима ядер-

ного нераспространения все государства, которые 

еще не сделали этого, и в частности государства, 

указанные в приложении 2, должны без промедления 

подписать и ратифицировать этот договор. В Конфе-

ренции по разоружению следует начать переговоры 

о поддающемся контролю договоре о запрещении 

производства расщепляющегося материала, который 

охватил бы существующие запасы и запретил бы бу-

дущее производство расщепляющегося материала 
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любого рода в целях обеспечения ядерного разору-

жения.  

11. Организация Объединенных Наций играет 

ключевую роль в преодолении глобальных вызовов, 

с которыми сталкивается режим ядерного разоруже-

ния и нераспространения. Гана приветствует по-

вестку дня Генерального секретаря в области разору-

жения и его усилия по защите мира и будущих поко-

лений от угрозы, которую ядерные вооружения и 

другие виды оружия массового уничтожения со-

здают для самого существования человечества. Гана 

надеется, что государства-участники не допустят 

того, чтобы краткосрочные интересы и стремление к 

гегемонистскому единовластию возобладали над це-

лью обеспечения полного и проверяемого разоруже-

ния и ядерного нераспространения. В гонке ядерных 

вооружений не будет победителей, и государства 

должны общими усилиями предотвратить такую 

гонку.  

12. Г-н Сухээ (Монголия) говорит, что достижение 

прогресса в деле ядерного разоружения и нераспро-

странения ядерного оружия имеет существенно важ-

ное значение для укрепления международного мира 

и безопасности. Монголия вносит вклад в это дело, 

пропагандируя свой статус государства, свободного 

от ядерного оружия, как эффективный инструмент 

обеспечения национальной безопасности и укрепле-

ния стабильности и доверия в своем регионе. Этот 

статус был признан на международном уровне, в том 

числе Генеральной Ассамблеей, которая особо отме-

чает его в резолюциях, принимаемых на двухгодич-

ной основе.  

13. Договор о нераспространении является крае-

угольным камнем режима ядерного нераспростране-

ния и ядерного разоружения. Поэтому государства-

участники должны полностью соблюдать свои обя-

зательства по Договору и итоговые документы кон-

ференций по рассмотрению его действия. Поскольку 

на обзорной конференции 2015 года не удалось до-

стичь консенсуса в отношении субстантивной части 

ее заключительного документа, государствам-участ-

никам необходимо в рамках текущего обзорного 

цикла прилагать более энергичные усилия для до-

стижения прогресса в деле обеспечения ядерного 

разоружения и нераспространения.  

14. Жизнеспособность Договора о нераспростра-

нении можно сохранить лишь путем придания рав-

ной важности его трем основным компонентам — 

ядерному разоружению, ядерному нераспростране-

нию и мирному использованию ядерной энергии. С 

учетом нынешнего тупика в деле ядерного разоруже-

ния государствам, обладающим ядерным оружием, 

необходимо укрепить нераспространенческий ком-

понент путем осуществления статьи VI Договора. 

Для обеспечения эффективности и надежности ре-

жима нераспространения жизненно важное значение 

имеет вступление в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, поскольку он сдер-

жал бы дальнейшее развитие ядерного оружия и 

укрепил бы статью VI. Все меры в области разору-

жения должны осуществляться в соответствии с 

принципами транспарентности, необратимости и 

проверяемости. Кроме того, государства, обладаю-

щие ядерным оружием, должны уменьшить роль 

ядерного оружия в своих стратегиях обеспечения 

безопасности и военных доктринах и понизить опе-

ративный статус своих систем ядерных вооружений, 

с тем чтобы уменьшить риск ядерной катастрофы.  

15. Следует воздать должное МАГАТЭ за его ра-

боту по проверке соблюдения государствами-участ-

никами своих обязательств в отношении ядерного 

нераспространения и по оказанию им поддержки в 

реализации их неотъемлемого права развивать ис-

следования, производство и использование ядерной 

энергии в мирных целях. Агентство способствует 

осуществлению Договора и достижению целей в об-

ласти устойчивого развития в рамках разработанной 

им программы технического сотрудничества, в част-

ности в рамках проектов в сферах продовольствия и 

сельского хозяйства, геологии и здравоохранения.  

16. Г-жа Молдоисаева (Кыргызстан) говорит, что 

применение ядерного оружия — это самая серьезная 

опасность, угрожающая человечеству. Поэтому гос-

ударства — участники Договора о нераспростране-

нии должны принимать меры по предотвращению 

распространения ядерного оружия во всех его аспек-

тах и поощрению ядерного разоружения. Договор 

является в этом отношении одним из самых основ-

ных и эффективных международных инструментов. 

17. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

является одним из эффективных путей достижения 

целей разоружения и нераспространения. Государ-

ства Центральной Азии в 2006 году подписали Дого-

вор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Цен-

тральной Азии (Семипалатинский договор), пресле-

дуя важнейшую цель ликвидации ядерного оружия и 

обеспечения всеобщего и полного разоружения под 

строгим и эффективным международным контро-

лем. Этот договор помогает укреплять режим ядер-

ного нераспространения, наращивать сотрудниче-

ство в мирном использовании ядерной энергии и в 

экологической реабилитации территорий, постра-

давших от радиоактивного загрязнения, и укреплять 

мир и безопасность на региональном и международ-

ном уровнях. Эта зона уникальна тем, что 
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охватывает государство, ранее имевшее ядерное ору-

жие. Она также является первой такой зоной в Се-

верном полушарии и первой зоной, расположенной 

в регионе, на большом протяжении граничащем с 

двумя государствами, обладающими ядерным ору-

жием. Следует отметить также, что все пять госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, в одно и то 

же время подписали Протокол к Семипалатинскому 

договору.  

18. Кыргызстан придает большое значение смягче-

нию экологических последствий добычи урана и 

других видов деятельности, связанных с ядерным 

топливным циклом и производством ядерного ору-

жия. В этой связи он стал одним из авторов едино-

гласно принятой резолюции 73/238 Генеральной Ас-

самблеи о роли международного сообщества в 

предотвращении радиационной угрозы в Централь-

ной Азии. Ее делегация призывает все правительства 

и международные организации, обладающие соот-

ветствующим опытом, содействовать очистке терри-

торий и удалению радиоактивных загрязнителей, а 

также рекультивации затронутых территорий в Цен-

тральной Азии.  

19. Просвещение и обучение играют жизненно 

важную роль в содействии разоружению и нераспро-

странению. Кыргызстан готов вместе с другими за-

интересованными государствами-участниками зани-

маться разработкой практических шагов по содей-

ствию полному осуществлению рекомендаций, со-

держащихся в Исследовании Организации Объеди-

ненных Наций по вопросу о просвещении в области 

разоружения и нераспространения (A/57/124). И 

наконец, важную роль в содействии достижению 

цели ядерного разоружения играют многосторонний 

разоруженческий механизм, гражданское общество, 

включая неправительственные организации, науч-

ные круги, парламентарии и средства массовой ин-

формации.  

20. Г-жа Плепите (Литва) говорит, что Договор о 

нераспространении по-прежнему является крае-

угольным камнем глобального режима нераспро-

странения и играет существенно важную роль в деле 

поддержания международного мира и безопасности. 

Три основных компонента Договора образуют базо-

вый международный механизм, который всеми сред-

ствами следует сохранять, укреплять и всемерно 

усиливать. В своем качестве государства, не облада-

ющего ядерным оружием, Литва считает, что для со-

здания обстановки, способствующей продолжению 

переговоров в сфере ядерного разоружения, следует 

применять к ядерному разоружению поэтапный под-

ход. Этот подход должен основываться на принципах 

эффективности, проверяемости, международной 

стабильности и ненанесения ущерба безопасности 

для всех. Ядерные договоренности Организации Се-

вероатлантического договора (НАТО) всегда в пол-

ной мере соответствовали Договору о нераспростра-

нении, поскольку они были согласованы и введены в 

действие с главной целью предотвратить дальней-

шее распространение ядерного оружия и сохранить 

мир и стабильность. 

21. Государства-участники должны более ответ-

ственно подходить к сохранению и укреплению меж-

дународной системы, основанной на правилах, учи-

тывая те вызовы, с которыми сталкивается междуна-

родный механизм контроля над вооружениями, 

разоружения и нераспространения. Одним из таких 

вызовов является крах Договора между Союзом Со-

ветских Социалистических Республик и Соединен-

ными Штатами Америки о ликвидации их ракет 

средней дальности и меньшей дальности (Договор о 

ликвидации ракет средней дальности и меньшей 

дальности), произошедший в результате совершения 

Российской Федерацией непрерывных нарушений. 

Российская ракетная система 9M729 (SSC-8), кото-

рая может иметь ядерное оснащение и трудно подда-

ется обнаружению, нарушает этот договор. Россий-

ская Федерация может сохранить этот договор путем 

возврата к полному и поддающемуся проверке со-

блюдению. Еще одним вызовом является нарушение 

Российской Федерацией Меморандума о гарантиях 

безопасности в связи с присоединением Украины к 

Договору о нераспространении ядерного оружия 

(Будапештский меморандум). Российская Федерация 

нарушила взятые ею вместе с другими государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, обязатель-

ства уважать независимость, суверенитет и террито-

риальную целостность Украины в пределах ее меж-

дународных границ. Что касается Корейской 

Народно-Демократической Республики, то, как счи-

тает Литва, существующий режим санкций следует 

сохранять до тех пор, пока эта страна не сможет про-

демонстрировать отказ от своих ядерных амбиций. 

22. Литва выступает за скорейшее вступление в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний и незамедлительное начало в Конфе-

ренции по разоружению переговоров о договоре о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала для ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств. Отмечая ту важную роль, кото-

рую в деле обеспечения физической защиты ядер-

ных и других радиоактивных материалов играет 

Контактная группа по ядерной безопасности, оратор 

говорит, что необходимо повсеместно укреплять фи-

зическую безопасность ядерных и других радиоак-

тивных материалов и установок.  

https://undocs.org/ru/A/RES/73/238
https://undocs.org/ru/A/57/124
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23. Г-н Тен-Поу (Гайана) говорит, что нет ясности 

в отношении способности международного сообще-

ства выработать общий путь к поддержанию между-

народного мира и безопасности, если учитывать ту 

нестабильность, которая характерна для нынешней 

международной обстановки в плане безопасности. В 

ходе подготовки государств-участников к обзорной 

конференции 2020 года необходимо продемонстри-

ровать ответственное руководство и неослабную 

приверженность целям ядерного разоружения и не-

распространения. Гайану особо беспокоят тенден-

ция к модернизации ядерных вооружений и систем 

их доставки и сохранение роли ядерного оружия в 

военных доктринах, а также последние события, 

указывающие на возможность возобновления гонки 

ядерных вооружений, повышенный риск примене-

ния ядерного оружия и опустошительные послед-

ствия, которыми чревато его применение.  

24. Все государства призваны сыграть свою роль в 

обеспечении достижения цели всеобщего и полного 

ядерного разоружения. Поэтому существенно важно, 

чтобы они поддерживали эффективное применение 

правовых инструментов, включающих в себя режим 

ядерного разоружения, и его делегация настоятельно 

призывает продемонстрировать ответственность в 

этом отношении. Ответственный подход означает 

осуществление необходимых шагов для ввода в дей-

ствие Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний, а также обеспечение того, чтобы 

пространства в разных регионах мира были объяв-

лены зонами, свободными от ядерного оружия, и 

чтобы страны, расположенные на этих простран-

ствах, проявляли приверженность сохранению та-

кого статуса этих пространств. Гайана является ча-

стью такой зоны, созданной в соответствии с Дого-

вором о запрещении ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне (Договор Тлате-

лолко), и поддерживает создание, где это необхо-

димо, новых зон, свободных от ядерного оружия. От-

ветственный подход означает также демонстрацию 

готовности заполнить существующие пробелы в си-

стеме обеспечения ядерного разоружения. В этой 

связи его делегация отмечает лидерские качества, 

продемонстрированные государствами, обеспечив-

шими возможность принятия Договора о запреще-

нии ядерного оружия. Он является важным элемен-

том механизма ядерного разоружения, и государства 

должны сконцентрировать усилия на обеспечении 

всеобщего присоединения к нему.  

25. Его делегация надеется на то, что сложившаяся 

международная обстановка в плане безопасности за-

ставит государства-участники представить на обзор-

ной конференции 2020 года действенные 

рекомендации в рамках всех трех основных компо-

нентов Договора о нераспространении. В заключе-

ние он отмечает работу МАГАТЭ по поощрению без-

опасного, надежного и мирного использования ядер-

ных технологий, в том числе посредством содей-

ствия наращиванию потенциала в развивающихся 

странах, включая Гайану.  

26. Г-н Товар (Доминиканская Республика) гово-

рит, что его страна присоединилась к Договору в 

1968 году в надежде на то, что разоружение и нерас-

пространение будут обеспечены в кратчайший воз-

можный срок. Однако государствам-участникам до 

сих пор не удалось достичь этих целей. Договор яв-

ляется краеугольным камнем международного ре-

жима ядерного разоружения, нераспространения и 

использования ядерной технологии в мирных целях. 

Положительные результаты работы обзорной конфе-

ренции 2010 года способствовали укреплению реши-

мости многих стран, в том числе Доминиканской 

Республики, вносить конструктивный вклад в созда-

ние основы для обеспечения успеха последующих 

обзорных конференций. 

27. Со времени проведения обзорной конференции 

2010 года военные расходы возросли, а государства, 

обладающие ядерным оружием, сохранили свои ар-

сеналы. В то же время государства не спешили осу-

ществлять 13 практических шагов по выполнению 

обязательств в отношении разоружения. На текущей 

сессии настоятельно необходимо рассмотреть во-

просы, касающиеся сокращения и последующей 

ликвидации ядерных вооружений, вступления в силу 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний и создания зон, свободных от ядерного 

оружия. Достижение договоренностей между участ-

никами таких зон и государствами, обладающими 

ядерным оружием, служат мерой укрепления дове-

рия на региональном и глобальном уровнях, что До-

миниканская Республика может засвидетельствовать 

как участница Договора Тлателолко. В конференции 

по разоружению следует начать обсуждения по во-

просу о недискриминационном, многостороннем и 

поддающемся контролю договоре о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала. 

28. Государства-участники имеют право осваивать, 

производить и использовать ядерную энергию в мир-

ных целях в соответствии со статьей IV Договора, 

однако при этом они обязаны обеспечивать физиче-

скую ядерную безопасность. Его страна привет-

ствует все усилия по поощрению диалога, направ-

ленного на решение вопросов, интересующих всех, 

и признает, что МАГАТЭ призвано играть суще-

ственно важную роль в этом отношении. Несо-

мненно, обзорные конференции и текущий процесс 
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способствовали принятию Договора о запрещении 

ядерного оружия, первого международного юриди-

чески обязывающего документа в сфере разоруже-

ния, который способен заложить основу для ликви-

дации ядерного оружия. Доминиканская Республика 

призывает государства, которые еще не сделали 

этого, как можно скорее присоединиться к этому до-

говору, а она сама уже находится в процессе присо-

единения.  

29. И наконец, необходимо принять меры для по-

вышения уровня осведомленности о катастрофиче-

ских гуманитарных последствиях, которыми чревато 

применение ядерного оружия. Необходимо доби-

ваться не только участия правительств, но и более 

широкого вовлечения гражданского общества. Цель 

создания базы для построения безопасного и мир-

ного мира является достижимой.  

30. Г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго) говорит, что 

полная ликвидация ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения внесла бы значи-

тельный вклад в обеспечение международного мира 

и безопасности. Применение и угроза применения 

ядерного оружия являются преступлением против 

человечности и нарушением международного права, 

международного гуманитарного права и Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций. Ядерное оружие 

не может быть использовано для разрешения споров, 

поскольку его использование неизбежно привело бы 

к взаимному гарантированному уничтожению и ги-

бели миллионов людей. Поэтому правительство ее 

страны неуклонно поддерживает все усилия, направ-

ленные на построение мира, свободного от ядерного 

оружия. 

31. Ее делегация надеется, что государства-участ-

ники добьются ощутимых результатов на текущей 

сессии Подготовительного комитета во исполнение 

обязательств, взятых ими в итоговых документах об-

зорных конференций 1995, 2000 и 2010 годов. Ее 

страна настоятельно призывает государства, кото-

рые еще не являются участниками Договора, рас-

смотреть вопрос о присоединении к нему. 

32. Договор о запрещении ядерного оружия допол-

нит действующие нормы и подкрепит существую-

щие правовые инструменты. Кроме того, он устра-

нит пробелы, которые позволяли государствам 

участвовать в деятельности, связанной с ядерным 

оружием, или извлекать выгоды из его существова-

ния. Правительство ее страны поддерживает этот до-

говор и совместно с правительствами государств-

единомышленников занималось разработкой вклю-

ченных в него статей, содержащих позитивные обя-

зательства. 

33. МАГАТЭ следует воздать должное за его ра-

боту по поддержке мирных видов использования 

ядерной энергии. Жизненно важную роль в содей-

ствии достижению целей ядерного разоружения и 

нераспространения играют также гражданское об-

щество и научные круги. 

34. Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) говорит, что 

Эквадор — миролюбивое государство. Разработка и 

применение ядерного оружия запрещены Конститу-

цией Эквадора. Эквадор считает, что итоговые доку-

менты обзорных конференций 1995, 2000 и 2010 го-

дов сохраняют свою силу и что с учетом того удру-

чающего факта, что на обзорных конференциях 2005 

и 2015 годов не удалось принять итоговых докумен-

тов, существенно важно добиться успеха на обзор-

ной конференции 2020 года, поскольку ее провал 

имел бы серьезные последствия для режима Дого-

вора о нераспространении.  

35. Ни одно государство и ни одна международная 

организация не в состоянии справиться с серьез-

ными гуманитарными последствиями ядерного 

взрыва, будь то случайного или преднамеренного. 

Поэтому следует полностью запретить и искоренить 

ядерное оружие и ядерные испытания любого рода. 

Национальная ассамблея Эквадора недавно проголо-

совала за ратификацию Договора о запрещении 

ядерного оружия. Вступление в силу этого договора, 

который дополнит Договор о нераспространении и 

будет подкреплен Договором о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний, станет важным ша-

гом на пути к ликвидации этого вида оружия массо-

вого уничтожения. 

36. Эквадор призывает все государства, обладаю-

щие ядерным оружием, исключить ту роль, которую 

они придают ядерному оружию в своих доктринах и 

стратегиях безопасности. Не обладающие ядерным 

оружием государства, на которые в рамках военных 

союзов распространялась политика расширенного 

ядерного сдерживания, должны пересмотреть свои 

стратегии обеспечения безопасности. Дальнейшее 

совершенствование или разработка новых типов 

ядерного оружия идут вразрез со взятым государ-

ствами — участниками Договора о нераспростране-

нии обязательством добиваться ядерного разоруже-

ния и нераспространения. 

37. Государства должны считать приоритетной за-

дачей обеспечение полного, проверяемого, необра-

тимого и транспарентного ядерного разоружения, 

которое является единственным средством защиты 

от применения и угрозы применения ядерного ору-

жия. Они должны также продолжать переговоры о 

выработке юридически обязывающего правового 
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документа для обеспечения гарантий против приме-

нения и угрозы применения ядерного оружия в отно-

шении государств, не обладающих ядерным ору-

жием. В то же время следует обеспечить защиту 

права всех государств — участников Договора раз-

вивать исследования, производство и использование 

ядерной энергии в мирных целях без дискриминации 

в соответствии со статьей IV Договора.  

38. Создание свободных от ядерного оружия зон, 

которые способствуют укреплению международного 

мира и стабильности, вносит значительный вклад в 

обеспечение ядерного нераспространения и разору-

жения. Все государства должны безоговорочно ува-

жать такие зоны после их признания Генеральной 

Ассамблеей. В этой связи одним из приоритетов по-

прежнему является создание такой зоны на Ближнем 

Востоке, призыв к чему содержится в Заключитель-

ном документе обзорной конференции 2010 года. 

39. Единственный способ обеспечить, чтобы ядер-

ное оружие никогда более не было применено никем 

и ни при каких обстоятельствах, состоит в запреще-

нии и последующей ликвидации этого оружия. По-

этому тревожит то, что страны переходят от много-

стороннего к двустороннему подходу к разоружению 

и приносят в жертву международные правовые доку-

менты, пользующиеся широкой поддержкой. На об-

зорной конференции 2020 года необходимо добиться 

успеха и выработать практические рекомендации. 

40. Г-н Гонсалес (Колумбия) говорит, что одним 

из руководящих принципов внешней политики пра-

вительства его страны является проявление уваже-

ния к правовым документам и международным ин-

ститутам. Поэтому с самого момента вступления в 

силу Договора о нераспространении оно поощряет и 

поддерживает цель обеспечения транспарентного, 

устойчивого, всеобщего и полного разоружения. 

Статья 81 Конституции Колумбии запрещает произ-

водство, импорт, применение оружие массового уни-

чтожения и обладание им. 

41. Придание Договору универсального характера 

и эффективное осуществление его трех основных 

компонентов упрочили бы международный мир и 

безопасность. Текущая сессия Подготовительного 

комитета предоставляет государствам, обладающим 

ядерным оружием, и государствам, не обладающим 

ядерным оружием, дополнительную возможность 

приложить совместные усилия в целях укрепления 

процесса осуществления Договора в целом и его ста-

тьи VI в частности. Для этого им необходимо избе-

гать политизации многосторонних подходов к во-

просам, касающимся как разоружения, так и нерас-

пространения. Колумбия поддержала 

резолюцию 73/65 Генеральной Ассамблеи и считает, 

что необходимо как можно скорее начать переговоры 

о договоре о запрещении производства расщепляю-

щегося материала, что стало бы существенно важ-

ным шагом на пути к ядерному разоружению и лик-

видации ядерного оружия. Колумбия также подпи-

сала Договор о запрещении ядерного оружия.  

42. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

также помогает сделать нашу планету более безопас-

ным местом, где мир обеспечивается благодаря не-

прерывному сотрудничеству и неустанным усилиям 

по укреплению доверия.  

43. Его делегация призывает все государства-

участники сделать все возможное для достижения на 

текущей сессии максимально широкого согласия и 

обеспечения условий для принятия документа, где 

были бы изложены как обязательства, так и конкрет-

ные меры, которые надлежит принять в отношении 

разоружения, нераспространения и мирного исполь-

зования ядерной энергии с опорой на Заключитель-

ный документ обзорной конференции 2010 года и со-

гласованные на ней последующие действия.  

44. Г-н Риверо Росарио (Куба) говорит, что ядер-

ное оружие остается самой серьезной угрозой для 

выживания человечества и сохранения жизни на 

планете Земля, вследствие чего ядерное разоруже-

ние является вопросом первостепенной важности. 

Единственным надежным решением является запре-

щение и полная ликвидация ядерного оружия транс-

парентным, необратимым и проверяемым образом в 

сроки, согласованные на многосторонней основе. 

Куба решительно поддерживает Договор о запреще-

нии ядерного оружия и настоятельно призывает все 

государства подписать и ратифицировать его для 

обеспечения его скорейшего вступления в силу. Не-

допустимо, чтобы государства, обладающие ядер-

ным оружием, продолжали модернизировать свои 

ядерные арсеналы в нарушение статьи VI Договора 

о нераспространении, усиливали роль ядерного ору-

жия в своих военных доктринах и понижали порог в 

отношении применения ядерного оружия, в том 

числе в порядке реагирования на так называемые не-

ядерные стратегические угрозы.  

45. Принятие Комитетом субстантивных рекомен-

даций способствовало бы успеху обзорной конфе-

ренции 2020 года. Следует обеспечить полное со-

блюдение мандата обзорной конференции и прове-

сти сбалансированный обзор всех трех основных 

компонентов Договора о нераспространении в целях 

сохранения его легитимности, целостности и эффек-

тивности. Заключительный документ обзорной кон-

ференции должен содержать практические, 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/65
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привязанные к срокам и ориентированные на дости-

жение конкретного результата меры в области ядер-

ного разоружения, а также обращенный к государ-

ствам, обладающим ядерным оружием, и государ-

ствам, находящимся под защитой «ядерного зон-

тика», призыв выполнить свои обещания и осуще-

ствить в полном объеме и без всяких условий или от-

срочек все обязательства, взятые на обзорных конфе-

ренциях 1995, 2000 и 2010 годов. В этой связи Куба 

выражает сожаление по поводу неспособности меж-

дународного сообщества созвать конференцию по 

вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия и всех других видов ору-

жия массового уничтожения, и надеется на то, что 

участники сессии Подготовительного комитета и об-

зорной конференции призовут созвать такую конфе-

ренцию без дальнейшего промедления. Участники 

обзорной конференции должны также потребовать, 

чтобы государства, обладающие ядерным оружием, 

предоставили государствам, не обладающим ядер-

ным оружием, безотзывные гарантии безопасности 

против применения и угрозы применения ядерного 

оружия путем принятия универсального, безуслов-

ного и юридически обязывающего документа. 

46. Куба продолжает выступать против попыток 

поставить ядерное разоружение в зависимость от ка-

ких бы то ни было условий и узаконить сложившееся 

положение дел. Она призывает положить конец по-

литическим манипуляциям в вопросе о нераспро-

странении, основанным на двойных стандартах и по-

литических интересах. Она будет и далее выступать 

за уважение неотъемлемого права государств разви-

вать исследования, производство и использование 

ядерной энергии в мирных целях без дискримина-

ции. Все государства — участники Договора должны 

демонстрировать приверженность содействию об-

мену технологиями, материалами и научно-техниче-

ской информацией в целях поддержки мирного ис-

пользования ядерной энергии.  

47. Правительство его страны категорически не 

приемлет использование правительством Соединен-

ных Штатов новых агрессивных мер, принимаемых 

в целях своевольного и незаконного усиления экс-

территориальной экономической, торговой и финан-

совой блокады, введенной против Кубы. Эти меры, 

призванные удушить экономику Кубы и причинить 

страдания ее народу, также ограничивают неотъем-

лемое право государств участвовать в мирном ис-

пользовании ядерной энергии. Куба призывает меж-

дународное сообщество и граждан Соединенных 

Штатов обуздать безрассудную политику эскалации, 

вражды и агрессии, активно проводимую правитель-

ством Соединенных Штатов.  

48. Должны возобладать принципы, закрепленные 

в Договоре Тлателолко, в частности обязательство 

решать споры мирным образом и навсегда запретить 

применение и угрозу применения ядерного оружия в 

Латинской Америке и Карибском бассейне. Куба бу-

дет и далее поддерживать международные усилия по 

построению мира, свободного от ядерного оружия, и 

призывает государства, обладающие ядерным ору-

жием, продемонстрировать, путем осуществления 

конкретных действий, политическую волю к стро-

гому соблюдению каждого из всех своих обяза-

тельств по Договору о нераспространении.  

49. Г-н Бермудес Альварес (Уругвай) говорит, что 

Уругвай в своем качестве мирного и не обладающего 

ядерным оружием государства подтверждает свою 

неослабную приверженность укреплению режима 

разоружения и нераспространения. Он считает мно-

госторонность одним из базовых принципов разору-

жения, а диалог и переговоры важнейшими сред-

ствами достижения результатов. Он выступает за 

полную, необратимую, проверяемую и транспарент-

ную ликвидацию ядерного оружия, которую следует 

провести без всяких предварительных условий или 

оговорок и в сроки, согласованные на многосторон-

ней основе.  

50. Уругвай настоятельно призывает государства, 

которые еще не сделали этого, присоединиться к До-

говору о нераспространении и призывает государ-

ства, обладающие ядерным оружием, выполнять 

свои обязательства по статье VI Договора, а также 

ускорить процесс сокращения своих ядерных арсе-

налов. Кроме того, он настоятельно призывает 

оставшиеся государства из числа тех, которые ука-

заны в приложении 2, без промедления подписать и 

ратифицировать Договор о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний, а также призывает госу-

дарства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 

вопрос о присоединении к Договору о запрещении 

ядерного оружия, который дополняет и подкрепляет 

Договор о нераспространении. Уругвай выступает за 

заключение универсального и юридически обязыва-

ющего договора о негативных гарантиях безопасно-

сти и проведение в Конференции по разоружению 

переговоров о недискриминационном, многосторон-

нем и поддающемся контролю договоре о запреще-

нии производства расщепляющегося материала. Со-

здание зон, свободных от ядерного оружия, способ-

ствует полной ликвидации ядерного оружия. Дого-

вором Тлателолко была создана первая такая зона в 

густонаселенном районе, что послужило примером 

для создания аналогичных зон в других регионах. 

51. Уругвай отстаивает право на мирное использо-

вание, освоение и передачу ядерной энергии и 
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поддерживает роль МАГАТЭ в содействии освоению 

и практическому применению атомной энергии в 

мирных целях. Гарантии МАГАТЭ являются одним 

из основополагающих элементов режима нераспро-

странения; Уругвай подписал с Агентством соглаше-

ние о гарантиях и дополнительный протокол. 

52. Уругвай испытывает глубокую тревогу по по-

воду катастрофических гуманитарных последствий 

любого применения ядерного оружия и подчерки-

вает необходимость того, чтобы все государства дей-

ствовали в соответствии с международным правом, 

включая международное гуманитарное право. Уруг-

вай выражает сожаление по поводу той роли, кото-

рую ядерное оружие продолжает играть в нацио-

нальных военных доктринах некоторых стран, а 

также по поводу действий, предпринимаемых неко-

торыми странами в целях развития и модернизации 

их ядерных вооружений и связанной с ними инфра-

структуры. Уругвай испытывает озабоченность по 

поводу рисков случайного взрыва или возможного 

использования ядерного материала террористиче-

скими группами.  

53. Его делегация надеется, что на обзорной кон-

ференции 2020 года будет достигнут результат, кото-

рый будет способствовать движению вперед, а не 

назад.  

54. Г-жа Серрато (Гондурас) с сожалением отме-

чает тот факт, что в силу политических факторов, не 

имеющих отношения к Договору, на обзорной кон-

ференции 2015 года не удалось принять итоговый 

документ. На протяжении многих лет Гондурас под-

держивает все инициативы и действия, направлен-

ные на укрепление режима ядерного разоружения и 

нераспространения, и все усилия, ведущие к под-

тверждению международным сообществом привер-

женности достижению прогресса на пути к ликвида-

ции оружия массового уничтожения через многосто-

ронние переговоры и на основе принципов проверя-

емости, необратимости и транспарентности. Зоны, 

свободные от ядерного оружия, играют жизненно 

важную роль в борьбе с оружием массового уничто-

жения и представляют собой прочную основу для 

обеспечения всеобщего запрещения ядерного ору-

жия. В этой связи Гондурас испытывает гордость по 

поводу участия в Договоре Тлателолко, которым та-

кая зона была создана в регионе Латинской Америки 

и Карибского бассейна. 

55. Ее делегация испытывает озабоченность по по-

воду возросшего риска применения ядерного ору-

жия — будь то преднамеренного или случайного — 

и катастрофических гуманитарных последствий его 

применения. Гондурас полностью поддерживает все 

соответствующие резолюции Совета Безопасности, 

постоянные члены которого должны справляться с 

той огромной ответственностью, которая возложена 

на них Уставом Организации Объединенных Наций. 

Он выступает также за устранение напряженности и 

угроз международному миру с помощью дипломати-

ческих переговоров. 

56. Одним из важных шагов в этом направлении 

стало принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия. Гондурас был среди 70 государств, подпи-

савших этот договор, а сейчас осуществляет процесс 

его ратификации. Принятие этого договора стало от-

ражением растущей тревоги по поводу опасности 

дальнейшего существования ядерного оружия и рас-

ширения круга его обладателей, а также катастрофи-

ческих гуманитарных последствий его применения. 

Этот договор дополняет и подкрепляет Договор о не-

распространении и другие существующие соглаше-

ния в сфере контроля над вооружениями и разоруже-

ния. 

57. Трата средств на вооружения лишает людей и 

без того ограниченных ресурсов, остро необходи-

мых для удовлетворения их основных потребностей, 

и сдерживает претворение в жизнь Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 

года. Гондурас призывает страны, производящие 

оружие, ввести мораторий в отношении их оружей-

ных программ.  

58. Необходимо как можно быстрее решить вопрос 

с назначением Председателя обзорной конференции 

2020 года, с тем чтобы в кратчайшие возможные 

сроки сформировать Бюро.  

59. Г-н Морико (Кот-д’Ивуар) говорит, что про-

шло уже почти 50 лет с момента вступления в силу 

Договора о нераспространении, а ядерное оружие 

продолжает занимать особое место среди инстру-

ментов обеспечения безопасности ряда государств. 

Хотя число взрывов такого оружия в последние годы 

уменьшилось, доктрина ядерного сдерживания не 

теряет своей популярности. Ряд государств сохра-

няют в целях самообороны до 15 000 ядерных боеза-

рядов, хотя это и не отражает изменений в позициях 

и международном праве, которое было подкреплено 

принятием 7 июля Договора о запрещении ядерного 

оружия; среди государств, подписавших этот дого-

вор первыми, был и Кот-д’Ивуар. Договор о запре-

щении ядерного оружия — вопреки некоторым 

утверждениям — отнюдь не ослабляет Договор о не-

распространении, а наоборот, укрепляет его, затра-

гивая не только вопрос о нераспространении ядер-

ного оружия, но и вопрос о его последующей ликви-

дации, чего не удавалось сделать ни в одном из 
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предыдущих международных правовых документах. 

Его страна настоятельно призывает все государ-

ства — участники Договора о нераспространении, 

которые еще не сделали этого, как можно скорее под-

писать или ратифицировать Договор о запрещении 

ядерного оружия. 

60. Кот-д’Ивуар призывает государства-участники 

выполнять свои обязательства по Договору о нерас-

пространении, в частности его статьи IV и VI. Сле-

дует защищать право каждого государства на ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях; госу-

дарства должны иметь возможность пользоваться 

теми огромными выгодами, которые ядерная техно-

логия обеспечивает для их развития. В этой связи его 

делегация с удовлетворением отмечает успешное со-

трудничество с Подготовительной комиссией Орга-

низации по Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний и МАГАТЭ, результатом кото-

рого стало сооружение геофизической станции и от-

крытие в Абиджане первого в стране радиотерапев-

тического центра, предназначенного для лечения 

рака. Правительство его страны намерено и далее 

вкладывать средства в эту сферу.  

61. Существует риск того, что цели прекращения 

гонки вооружений и обеспечения всеобщего и пол-

ного разоружения никогда не будут достигнуты. Не 

могут не беспокоить напряженность, существующая 

в отношениях между крупнейшими ядерными дер-

жавами, наращивание и модернизация ядерных арсе-

налов, разрушение некоторых договоров в сфере 

ядерного разоружения и хронический застой в ра-

боте разоруженческих механизмов. Полная ликвида-

ция ядерного оружия по-прежнему является един-

ственной гарантией против приобретения и приме-

нения такого оружия негосударственными субъек-

тами, в частности террористами. Его страна призы-

вает государства, обладающие ядерным оружием, 

предоставить государствам, не обладающим ядер-

ным оружием, достаточные гарантии безопасности 

путем подписания универсального и юридически 

обязывающего документа о неприменении такого 

оружия против государств, не обладающих ядерным 

оружием. 

62. Поскольку создание зон, свободных от ядер-

ного оружия, является существенно важным шагом, 

способствующим разоружению, Кот-д’Ивуар призы-

вает государства Ближнего Востока провести инклю-

зивные переговоры, которые позволили бы избавить 

этот чувствительный регион и всю нашу планету от 

гуманитарной катастрофы, чреватой однозначными 

и необратимыми последствиями. В целях укрепле-

ния нераспространенческого компонента Договора о 

нераспространении еще предстоит решить такие 

непростые задачи, как сохранение Совместного все-

объемлющего плана действий и достижение успеш-

ного результата на переговорах по вопросу о Север-

ной Корее. 

63. Очень жаль, что на обзорной конференции 

2015 года не удалось принять итоговый документ, в 

результате чего был нанесен ущерб транспарентно-

сти и подорван авторитет Договора. Таким образом, 

государствам-участникам следует проявлять гиб-

кость, поскольку невозможно будет придать Дого-

вору универсальный характер при отсутствии поли-

тической воли, необходимой для достижения кон-

кретных результатов.  

64. Г-н Хайме Кальдерон (Сальвадор) говорит, 

что ядерное оружие не гарантирует безопасность; 

наоборот, оно создает угрозу безопасности и ста-

бильности в разных регионах. Договор о нераспро-

странении — это исторически значимое соглашение, 

ставшее свидетельством готовности государств, об-

ладающих ядерным оружием, в кратчайшие возмож-

ные сроки ликвидировать ядерное оружие и других 

государств, в число которых входит Сальвадор и ко-

торые никогда не обладали таким оружием, не доби-

ваться приобретения такого оружия в качестве ин-

струмента, гарантирующего безопасность. Одной из 

самых приоритетных задач является обеспечение 

всеобщего присоединения к Договору; поэтому его 

делегация настоятельно призывает государства, еще 

не являющиеся участниками Договора, присоеди-

ниться к нему как можно скорее. Вызывает сожале-

ние тот факт, что на обзорной конференции 2015 

года не было достигнуто консенсуса. Сальвадор при-

зывает обеспечить, чтобы нынешний подготовитель-

ный процесс прошел в конструктивном духе и духе 

согласия. Лишь благодаря обеспечению согласия 

между всеми участниками можно сохранить дей-

ственность Договора.  

65. Являясь участником Договора Тлателолко, по-

казательного документа в сфере, касающейся созда-

ния зон, свободных от ядерного оружия, Сальвадор 

может засвидетельствовать, в какой степени такие 

зоны укрепляют международный мио и безопас-

ность и способствуют защите прав человека. Его 

страна поддерживает создание аналогичных зон в 

других районах мира.  

66. Резолюция 1995 года по Ближнему Востоку яв-

ляется ключевым элементом мирного процесса в 

этом регионе и неотъемлемой частью решений, обес-

печивших бессрочное продление действия Договора. 

Хотя на обзорной конференции 2010 года были со-

гласованы конкретные меры по созданию на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
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других видов оружия массового уничтожения, с тех 

пор не было достигнуто никаких существенных ре-

зультатов. Его делегация приветствует реше-

ние 73/546 Генеральной Ассамблеи о созыве конфе-

ренции по вопросу о создании такой зоны. Она 

настоятельно призывает все государства — участ-

ники Договора сохранять позитивное отношение к 

этому вопросу в Генеральной Ассамблее, с тем 

чтобы из-за него не произошло раскола на обзорной 

конференции, как это уже случилось в 2015 году. 

67. Сальвадор привержен многосторонним уси-

лиям по содействию обеспечению мира и разоруже-

ния и укреплению безопасности во всем мире. Он 

обеспечил соблюдение статьи VI Договора без про-

медления и каких бы то ни было условий и был среди 

государств, которые первыми подписали Договор о 

запрещении ядерного оружия. Он призывает все гос-

ударства, которые еще не сделали этого, присоеди-

ниться к этому договору, что ослабит угрозу, созда-

ваемую таким оружием, и ускорит процесс его уни-

чтожения. 

68. Ядерные испытания подрывают мир, безопас-

ность и международную стабильность, ставя под 

угрозу жизни миллионов людей. Такие испытания 

противоречат целям режимов разоружения и нерас-

пространения и требованиям Договора. Сальвадор 

осуждает все ядерные испытания, где бы в мире они 

не производились, и настоятельно призывает госу-

дарства воздерживаться от проведения таких испы-

таний и осуществления любой деятельности, 

направленной на разработку или совершенствование 

ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения. Он приветствует сообщение Корей-

ской Народно-Демократической Республики о при-

остановке ею ядерных испытаний и выражает удо-

влетворение по поводу начала диалога. Его делега-

ция надеется, что этот процесс приведет к установ-

лению прочного и долгосрочного мира, включая 

обеспечение проверяемой и необратимой денуклеа-

ризации Корейского полуострова. Сальвадор вновь 

призывает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику вернуться в режим соблюдения Дого-

вора о нераспространении. Он вновь подчеркивает 

важность обеспечения скорейшего вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний и призывает государства, еще не сде-

лавшие этого, в частности государства, указанные в 

приложении 2, ускорить процесс подписания и/или 

ратификации этого договора.  

69. Г-н Каламврезос (Греция) говорит, что сохра-

нение, пропаганда и универсализация Договора о не-

распространении и его трех основных компонентов 

составляют сердцевину глобальной системы 

нераспространения и разоружения. Сбалансирован-

ный подход к этим вопросам должен быть ключевым 

элементом обсуждений среди государств-участни-

ков. Учитывая принцип ненанесения ущерба без-

опасности для всех, Греция выступает за проведение 

переговоров о договоре о запрещении производства 

расщепляющегося материала. Поскольку придание 

универсального характера Договору о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний также способ-

ствовало бы укреплению международного мира и 

безопасности, Греция призывает все государства, ко-

торые еще не сделали этого, без промедления стать 

участниками этого договора. Взаимодополняемость 

этих двух договоров лишь укрепит Договор о нерас-

пространении и будет способствовать разоружению 

и обеспечению нераспространения. Поэтому его де-

легация подчеркивает необходимость возобновить 

многосторонние усилия и активизировать работу 

многосторонних переговорных органов, в частности 

Конференции по разоружению. 

70. Продолжают вызывать озабоченность ядерная 

программа Корейской Народно-Демократической 

Республики и ее программа по баллистическим ра-

кетам. Греция поддерживает дипломатические уси-

лия, прилагаемые с целью достичь политического 

урегулирования, и призывает Корейскую Народно-

Демократическую Республику выполнять обязанно-

сти, возложенные на нее в соответствующих резолю-

циях Совета Безопасности. Греция поддерживает те-

кущий процесс осуществления Совместного всеобъ-

емлющего плана действий, являющегося одним из 

ключевых элементов глобальной системы ядерного 

нераспространения и обеспечения международной 

безопасности. Она воздает должное МАГАТЭ за его 

высокопрофессиональную и беспристрастную тех-

ническую работу по проверке соблюдения Ираном 

своих обязательств в ядерной области. 

71. Учитывая непрерывное расширение масштабов 

использования ядерной энергии, Греция придает 

особо важное значение третьему основному компо-

ненту Договора о нераспространении и поддержи-

вает жизненно важную роль МАГАТЭ в укреплении 

способности государств осваивать и использовать 

ядерную энергию при обеспечении самых жестких 

условий в плане технической и физической безопас-

ности. Это имеет особо важное значение в неста-

бильных районах, таких как Ближний Восток и Во-

сточное Средиземноморье. Такой подход требует 

полного сотрудничества с МАГАТЭ и многосторон-

него и транспарентного международного сотрудни-

чества. Укрепить доверие на многонациональном 

уровне можно благодаря международной помощи и 
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равноуровневым обзорам, проводимым миссиями 

МАГАТЭ. 

72. Г-н Денкташ (Турция) говорит, что Турция как 

страна, являющаяся участницей всех основных меж-

дународных документов и режимов, касающихся не-

распространения, по-прежнему привержена пол-

ному осуществлению и дальнейшему укреплению 

Договора о нераспространении и призывает государ-

ства, которые еще не сделали этого, присоединиться 

к Договору. Нынешняя обстановка в плане безопас-

ности отличается крайней сложностью и нестабиль-

ностью. Более чем когда-либо ранее необходим кон-

структивный, инклюзивный и транспарентный диа-

лог, который позволил бы предотвратить дальнейшее 

разрушение системы обеспечения нераспростране-

ния и разоружения, о котором свидетельствует поло-

жение дел с Договором о ракетах средней дальности 

и меньшей дальности.  

73. Турция выступает за системный, поэтапный, 

проверяемый и необратимый процесс ядерного 

разоружения и рекомендует всем государствам, у ко-

торых есть ядерное оружие, предпринять дальней-

шие шаги в сторону разоружения. Важным шагом в 

этом направлении стало бы продление действия До-

говора между Российской Федерацией и Соединен-

ными Штатами Америки о мерах по дальнейшему 

сокращению и ограничению стратегических насту-

пательных вооружений (новый Договор о СНВ). Тур-

ция надеется, что дипломатический процесс в отно-

шении Корейского полуострова будет успешным и 

приведет к его полной, проверяемой и необратимой 

денуклеаризации. Она призывает Корейскую 

Народно-Демократическую Республику полностью 

выполнить свои международные обязательства и как 

можно скорее вернуться в режим соблюдения Дого-

вора о нераспространении, включая гарантии 

МАГАТЭ, а также ратифицировать Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний.  

74. Прекращение всех испытаний ядерного оружия 

стало бы важным шагом в деле обеспечения как 

ядерного разоружения, так и нераспространения. 

Все должны соблюдать мораторий на все испыта-

тельные ядерные взрывы. Турция призывает все гос-

ударства, в частности оставшиеся государства из 

числа тех, которые указаны в приложении 2, как 

можно скорее подписать и ратифицировать Договор 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Еще одним существенно важным шагом стало бы 

начало переговоров в Конференции по разоружению 

относительно договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала.  

75. Для построения и сохранения мира, свободного 

от ядерного оружия, необходимо создать потенциал 

многостороннего ядерного контроля. Понимание 

этой необходимости обусловило участие Турции в 

деятельности Международного партнерства в целях 

контроля за ядерным разоружением. Еще одной важ-

ной мерой по обеспечению нераспространения и 

разоружения является создание зон, свободных от 

ядерного оружия. 

76. Важным обязательством, которое было взято на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-

нию действия Договора и которое до сих пор не вы-

полнено, является созыв международной конферен-

ции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения. Турция подтвер-

ждает свою твердую приверженность созданию та-

кой зоны. Жизненно важным элементом глобального 

режима нераспространения являются гарантии 

МАГАТЭ. Государства, которые еще не сделали 

этого, должны без промедления подписать с 

Агентством, ратифицировать и начать осуществлять 

соглашение о всеобъемлющих гарантиях и дополни-

тельный протокол.  

77. Г-жа Блокар Дробич (Словения) говорит, что 

Договор о нераспространении является правовым 

документом, имеющим важное значение для управ-

ления глобальной системой обеспечения безопасно-

сти. Словения всецело привержена сохранению эф-

фективных и основанных на договорных нормах 

международных процессов контроля над вооружени-

ями, разоружения и нераспространения как ключе-

вых элементов механизма обеспечения безопасности 

в Европе и за ее пределами. Ее страну воодушевило 

заявление для печати, с которым Совет Безопасности 

выступил 2 апреля 2019 года и в котором он подтвер-

дил свою приверженность продвижению целей До-

говора и особо отметил жизнеспособность и взаимо-

укрепляющий характер всех обязательств, взятых в 

соответствии с Договором. Это заявление появилось 

в то время, когда система нераспространения и 

разоружения подвергается размыву. К цели построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия, следует 

продвигаться постепенно, добиваясь полного осу-

ществления Договора, который по-прежнему явля-

ется краеугольным камнем режима ядерного разору-

жения, нераспространения и освоения различных 

видов мирного использования ядерной энергии. 

Прогресс был достигнут во всех этих трех областях.  

78. Словения призывает полностью выполнить 

план действий, содержащийся в Заключительном до-

кументе обзорной конференции 2010 года, в том 

числе с учетом статьи VI Договора. Она также 
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призывает все государства, в частности государства, 

указанные в приложении 2, без промедления и ка-

ких-либо условий подписать и ратифицировать До-

говор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний. Она рекомендует членам Конференции по 

разоружению начать переговоры о договоре о запре-

щении производства расщепляющегося материала; 

кроме того, она рекомендует как государствам, обла-

дающим ядерным оружием, так и государствам, не 

обладающим ядерным оружием, продолжать сотруд-

ничество в ряде областей, включая такие вопросы, 

как контроль за ядерным разоружением, баллистиче-

ские ракеты, понижение уровня боевой готовности 

ядерных вооружений и негативные гарантии без-

опасности.  

79. К сожалению, пока не достигнуто никакой до-

говоренности относительно сохранения Договора о 

ракетах средней дальности и меньшей дальности. 

Словения призывает Российскую Федерацию вер-

нуться к полному и проверяемому соблюдению 

своих обязательств по этому договору и рекомендует 

сторонам этого договора продлить срок его действия 

на период после 2021 года. Необходимо соблюдать 

существующие соглашения и обязательства, касаю-

щиеся нераспространения, разоружения и контроля 

над вооружениями. Государства должны сохранять 

готовность к проведению дальнейших переговоров в 

целях укрепления действующих или заключения но-

вых, поддающихся взаимной проверке соглашений, 

как это предусмотрено в статье VI Договора о нерас-

пространении. Словения будет и далее использовать 

проводимые ею международные форумы и меропри-

ятия, такие как Стратегический форум в Бледе, для 

пропаганды Договора. 

80. Входя в число тех 30 государств, где имеются 

действующие ядерные энергетические реакторы, 

Словения придает большое значение работе 

МАГАТЭ, которое вносит значительный вклад в осу-

ществление Договора, в частности осуществляет 

наблюдение и контроль за выполнением Ираном 

своих обязательств по Совместному всеобъемлю-

щему плану действий, который Словения поддержи-

вает. Ее делегация приветствует проведение на выс-

шем уровне переговоров между Республикой Корея, 

Соединенными Штатами, Российской Федерацией и 

Корейской Народно-Демократической Республикой, 

направленных на обеспечение полной, проверяемой 

и необратимой денуклеаризации Корейского полу-

острова. Она призывает Корейскую Народно-Демо-

кратическую Республику вернуться в режим соблю-

дения Договора о нераспространении и гарантий 

МАГАТЭ, а также подписать и ратифицировать 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний.  

81. МАГАТЭ содействует созданию в государствах 

глобальной рамочной системы технической и физи-

ческой ядерной безопасности для защиты людей, об-

щества и окружающей среды от вредного воздей-

ствия ионизирующего излучения. В рамках 

МАГАТЭ Словения уделяет технической и физиче-

ской ядерной безопасности первоочередное внима-

ние. Все извлекают выгоду из мирного использова-

ния ядерной технологии в медицине, промышленно-

сти, сельском хозяйстве и сфере исследований. 

Предстоящее празднование годовщины Договора 

предоставляет дополнительную возможность для 

того, чтобы придать ему универсальный характер и 

способствовать построению мира, свободного от 

ядерного оружия.  

82. Место Председателя занимает г-н Сайед Ху-

сейн (Малайзия). 

83. Г-н Аль-Харша (Ливия) говорит, что угроза, 

исходящая от ядерного оружия, продолжает суще-

ствовать на протяжении десятилетий после приня-

тия Договора о нераспространении, поскольку ряд 

государств сохраняют свои ядерные арсеналы. Ядер-

ное разоружение и другие цели Договора будут оста-

ваться несбыточной мечтой до тех пор, пока обеспе-

чение соблюдения государствами, не обладающими 

ядерным оружием, обязательства отказаться от ядер-

ного оружия будет обладать приоритетом по сравне-

нию с побуждением государств, обладающих ядер-

ным оружием, к тому, чтобы они предприняли прак-

тические шаги к полному разоружению.  

84. Международный мир и безопасность невоз-

можно обеспечить в условиях, когда государства, об-

ладающие ядерным оружием, сохраняют свои воору-

жения или выражают намерение применить их. 

Лишь прекращение производства ядерного оружия и 

уничтожение его запасов могут гарантировать не-

применение ядерных вооружений. В этой связи сле-

дует расширить роль МАГАТЭ, которое не должно 

ограничиваться предотвращением военного исполь-

зования ядерных ресурсов, первоначально предна-

значавшихся для мирных целей. Агентство должно 

заставить государства, обладающие ядерным ору-

жием, выполнить их обязательства в отношении со-

кращения их ядерных арсеналов в целях последую-

щего обеспечения полного ядерного разоружения. 

85. Уровень доверия к Договору зависит от сбалан-

сированности осуществления его трех основных 

компонентов, включающих в себя разоружение, не-

распространение и мирное использование ядерных 

технологий. Все государства имеют неотъемлемое 
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право на мирное использование ядерных техноло-

гий. Поэтому все государства, как не обладающие, 

так и обладающие ядерным оружием, должны поста-

вить свои ядерные объекты под действие режима га-

рантий МАГАТЭ. Кроме того, государства, обладаю-

щие ядерным оружием, обязаны предоставить госу-

дарствам, не обладающим ядерным оружием, гаран-

тии безопасности против применения и угрозы при-

менения ядерного оружия путем подписания всеобъ-

емлющего, юридически обязывающего международ-

ного документа. Ливия высоко оценивает усилия 

Агентства по оказанию государствам поддержки в 

мирном использовании ядерной энергии в рамках 

осуществляемой им программы технического со-

трудничества.  

86. Должно быть осуществлено решение 73/546 Ге-

неральной Ассамблеи, касающееся создания зоны, 

свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

Его делегация надеется, что авторы этого решения 

настоятельно призовут государства этого региона 

принять участие в этой конференции. Распростране-

ние ядерного оружия на Ближнем Востоке ставит 

под угрозу мир и безопасность в этом регионе; Изра-

иль является единственным государством региона, 

не присоединившимся к Договору о нераспростране-

нии. Поэтому международное сообщество должно 

настоятельно призвать Израиль присоединиться к 

Договору в качестве государства, не обладающего 

ядерным оружием, и поставить свои ядерные объ-

екты под действие режима гарантий МАГАТЭ.  

87. Г-жа Аббар (Марокко) говорит, что нынешняя 

сессия проходит на фоне неуклонного ухудшения 

международной обстановки, характеризующейся иг-

норированием основополагающих принципов Дого-

вора о нераспространении. Ядерные арсеналы про-

должают совершенствоваться, наращиваться и иг-

рать центральную роль в военных доктринах и док-

тринах безопасности, что противоречит букве, духу 

и предназначению Договора. По-прежнему расстра-

ивает неспособность Конференции по разоружению 

согласовать сбалансированную программу работы, 

которая позволила бы провести переговоры относи-

тельно международных документов, посвященных 

ядерному разоружению, расщепляющемуся матери-

алу, негативным гарантиям безопасности и предот-

вращению размещения оружия в космическом про-

странстве.  

88. Тем не менее в последние месяцы произошли и 

отрадные события, включая принятие в июле 

2017 года Договора о запрещении ядерного оружия, 

создание группы правительственных экспертов для 

рассмотрения роли контроля в содействии ядерному 

разоружению, принятие Конференцией по 

разоружению решения учредить пять вспомогатель-

ных органов для организации углубленных обсужде-

ний и расширения областей взаимопонимания, а 

также принятие решения 73/546 Генеральной Ассам-

блеи, в котором Ассамблея призвала созвать конфе-

ренцию по вопросу о создании на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения. Государства 

должны воспользоваться этими достижениями и 

этим импульсом, чтобы вновь сделать вопрос о все-

общем разоружении центральным элементом меж-

дународной повестки дня и способствовать достиже-

нию целей Договора. 

89. Сбалансированное осуществление всех трех 

основных компонентов Договора можно обеспечить 

лишь путем универсального применения всех его 

положений. Поскольку Договор по-прежнему явля-

ется краеугольным камнем режима ядерного нерас-

пространения и разоружения, Марокко неизменно 

поддерживает инициативы, направленные на повы-

шение авторитета этого режима и содействие прида-

нию Договору универсального характера. Он зало-

жил основу для осуществления, с опорой на 

МАГАТЭ, международного сотрудничества в мир-

ном использовании ядерной энергии и технологии. 

Бессрочное продление в 1995 году действия Дого-

вора положило конец неопределенности в отноше-

нии режима ядерного нераспространения и придало 

ему постоянный характер. Однако провал самой по-

следней обзорной конференции и отсутствие кон-

кретного прогресса в деле ядерного разоружения 

свидетельствуют о том, что угрозы, с которыми стал-

кивается этот режим, не исчезли.  

90. Договор зиждется на тщательно выверенном и 

сбалансированном сочетании прав и обязанностей. 

Доверие к режиму нераспространения зависит от 

поддержания этого баланса и от готовности всех 

участников выполнять свои обязательства и обязан-

ности, вытекающие из Договора, и претворять в 

жизнь транспарентным, сбалансированным и необ-

ратимым образом итоговые решения Конференции 

1995 года по рассмотрению и продлению действия 

Договора и обзорной конференции 2010 года. К со-

жалению, главные цели, поставленные на этих кон-

ференциях, не были достигнуты, и это все более под-

рывает доверие, которые государства должны испы-

тывать к действенности этого режима. Провал обзор-

ной конференции 2015 года усугубил дефицит дове-

рия. 

91. Прошло уже более 20 лет с момента принятия 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, а он до сих пор не вступил в силу. Кроме 

того, не были начаты и давно ожидаемые переговоры 
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о договоре о запрещении производства расщепляю-

щегося материала. Тем не менее Марокко привет-

ствует усилия, прилагаемые в целях создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия, в первую очередь принятие решения 73/546 Ге-

неральной Ассамблеи. Стоит напомнить, что продле-

ние действия Договора о нераспространении осно-

вывалось, в частности, на обязательстве ликвидиро-

вать ядерное оружие на Ближнем Востоке через при-

нятие резолюции 1995 года, посвященной этому ре-

гиону. Кроме того, доверие к Договору зависит от 

способности государств-участников, особенно депо-

зитариев Договора, принять конкретные меры для 

обеспечения создания такой зоны. План действий, 

который был одобрен на обзорной конференции 

2010 года и до сих пор остается в силе, содержит эле-

менты, которые должны послужить руководством 

для осуществления процесса в духе взаимного ува-

жения и всеохватности. 

92. Марокко подтверждает свою приверженность 

неотъемлемому праву государств — участников До-

говора развивать исследования, производство и ис-

пользование ядерной энергии и техники в мирных 

целях, прежде всего в рамках международного со-

трудничества под контролем МАГАТЭ. Любая по-

пытка навязать условия для осуществления этого 

права, которое предусмотрено в статье IV Договора, 

противоречит букве и духу Договора и уставу 

МАГАТЭ. Программа технического сотрудничества 

МАГАТЭ играет существенно важную роль в оказа-

нии государствам помощи в достижении целей в об-

ласти устойчивого развития и целей, изложенных в 

Парижском соглашении об изменении климата. По-

этому важно поддерживать МАГАТЭ в его усилиях 

по содействию успешному освоению всеми государ-

ствами ядерной технологии, которая была разрабо-

тана для использования в самых разных и жизненно 

важных областях, таких как энергетика, здравоохра-

нение, водоснабжение, сельское хозяйство и окружа-

ющая среда, а также для решения проблем, связан-

ных с изменением климата. 

93. Г-н Мардини (Наблюдатель от Международ-

ного комитета Красного Креста) говорит, что начи-

ная с 1945 года Международный комитет Красного 

Креста — да и Международное движение Красного 

Креста и Красного Полумесяца в целом — призы-

вает запретить и ликвидировать ядерное оружие. 

Этот призыв основывается на его непосредственных 

наблюдениях ужасных последствий атомных бом-

бардировок Хиросимы и Нагасаки и его выводе о 

том, что ядерное оружие в принципе несовместимо с 

международным гуманитарным правом и что в слу-

чае его нового применения Международный комитет 

Красного Креста будет не в состоянии оказать надле-

жащую гуманитарную помощь тем, кто выживет в 

такой катастрофе. 

94. Принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия стало еще одним фактором сдерживания рас-

пространения и конкретным шагом на пути к осу-

ществлению статьи VI Договора, поскольку оно по-

служило четким сигналом о том, что применение 

ядерного оружия, угроза его применения и облада-

ние им неприемлемы с гуманитарной, нравственной 

и правовой точек зрения. Такой сигнал более чем ко-

гда-либо необходим в современном мире, где риск 

применения ядерного оружия усиливается. Военные 

инциденты в отношениях между государствами, об-

ладающими ядерным оружием, происходят с трево-

жащей частотой. Риск того, что ядерное оружие мо-

жет быть применено, сейчас, возможно, даже выше, 

чем во времена холодной войны. Государства, у ко-

торых есть ядерное оружие, адаптируют свои си-

стемы вооружений, вместо того чтобы ликвидиро-

вать их. При этом их системы командования и управ-

ления становятся более уязвимыми для кибератак. 

Размывание рамочной основы для ядерного разору-

жения и контроля над вооружениями свидетель-

ствует о возникновении опасной тенденции скатыва-

ния к новой гонке ядерных вооружений.  

95. С учетом этих тревожных событий необходимо 

срочно предпринять согласованные усилия для 

уменьшения ядерных рисков. Договор о нераспро-

странении был разработан в порядке реагирования 

на те опустошительные последствия, которые поро-

дила бы для всего человечества ядерная война. Боль-

шинство государств в настоящее время признают, 

что ядерное оружие нельзя реально рассматривать 

как инструмент обеспечения безопасности. Его при-

менение — даже в ограниченных масштабах — вы-

звало бы катастрофические и долгосрочные гумани-

тарные последствия. Все государства-участники 

должны подтвердить гуманитарное обоснование, по-

служившее изначальным мотивом для разработки 

Договора, и безотлагательно выполнить давно взя-

тые ими обязательства в отношении уменьшения 

риска. Они должны немедленно взять недвусмыс-

ленное обязательство никогда не применять ядерное 

оружие первыми, вывести ядерные вооружения из 

состояния готовности к молниеносному примене-

нию, пообещать представлять предварительные уве-

домления о военных учениях, предусматривающих 

пуски ракет или использование других средств, свя-

занных с ядерным оружием, восстановить совмест-

ные центры раннего предупреждения, позволяющие 

в реальном масштабе времени прояснять ситуацию в 

отношении непредвиденных или потенциально 
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дестабилизирующих событий, и уменьшить роль 

ядерного оружия в стратегиях обеспечения безопас-

ности. 

96. Разоружение и нераспространение — это нечто 

более, чем инструменты для поддержания междуна-

родного мира и безопасности; они также выполняют 

роль жизненно важного средства смягчения воздей-

ствия вооруженного конфликта после его возникно-

вения. В этом заключается и цель международного 

гуманитарного права. Уважение и обеспечение ува-

жения международного гуманитарного права в кон-

тексте вооруженного конфликта, в том числе норм, 

запрещающих или ограничивающих применение не-

которых видов оружия, составляют существенно 

важную обязанность государств.  

97. Г-н Абдельазиз (Наблюдатель от Лиги араб-

ских государств) говорит, что нынешняя сессия про-

ходит на фоне сложной глобальной обстановки в 

плане безопасности и отсутствия прогресса в обес-

печении ядерного разоружения, которое обуслов-

лено кризисом доверия. Государства, обладающие 

крупнейшими ядерными арсеналами, выходят из до-

говоров и прекращают выполнение обязательств, ис-

пользуя в качестве предлога необходимость обеспе-

чения своей безопасности и безопасности своих со-

юзников, и при этом наращивают усилия по разви-

тию и модернизации своих ядерных арсеналов и 

предпринимают шаги к переносу гонки ядерных во-

оружений в космическое пространство. Такие тре-

вожные события серьезно подрывают авторитет До-

говора о нераспространении. Государства, обладаю-

щие ядерным оружием, должны неукоснительно со-

блюдать свои обязательства, вытекающие из трех ос-

новных компонентов Договора. Бессрочное продле-

ние действия Договора не освобождает их от выпол-

нения разоруженческих обязательств по статье VI, 

равно как и не означает того, что они получили от 

государств, не обладающих ядерным оружием, со-

гласие на бессрочное сохранение своих арсеналов. 

98. Хроническая неспособность обеспечить всеоб-

щее присоединение к Договору ограничивает успехи 

в деле ядерного разоружения и нераспространения. 

Лига арабских государств призывает международ-

ное сообщество выполнить свою обязанность по со-

действию всеобщему присоединению к Договору, 

особенно на Ближнем Востоке. На обзорной конфе-

ренции 2020 года следует предложить Израилю, 

единственной стране этого региона, остающейся вне 

охвата Договора, присоединиться к нему в качестве 

государства, не обладающего ядерным оружием, и 

поставить свои ядерные объекты под действие ре-

жима гарантий МАГАТЭ. 

99. С учетом неразрывной связи между бессроч-

ным продлением действия Договора и резолюцией 

1995 года по Ближнему Востоку необходимо рас-

сматривать вопрос о создании там зоны, свободной 

от ядерного оружия и других видов оружия массо-

вого уничтожения, как неотъемлемый элемент об-

зорного процесса. Хотя этот вопрос в конечном счете 

должны решить консенсусом государства этого реги-

она, эта резолюция, итоговые документы обзорных 

конференций 2000 и 2010 годов и обещание, данное 

обладающими ядерным оружием государствами-де-

позитариями, выступившими в качестве авторов 

означенной резолюции, обеспечивают объективную 

основу для данного процесса с учетом заключенной 

путем переговоров всеобъемлющей сделки, в рамках 

которой арабские государства дали согласие на бес-

срочное продление действия Договора. Это обеща-

ние было подтверждено на предыдущих обзорных 

конференциях, в ходе которых было подчеркнуто, 

что эта резолюция сохраняет свою силу до тех пор, 

пока не будут достигнуты поставленные в ней цели.  

100. После провала обзорной конференции 

2015 года и неудавшихся попыток созвать конферен-

цию по вопросу о создании зоны, свободной от ядер-

ного оружия, в 2012 году, как это было предусмот-

рено в Заключительном документе обзорной конфе-

ренции 2010 года, арабские государства успешно 

поддержали принятие решения 73/546 Генеральной 

Ассамблеи, в котором Ассамблея поручила Гене-

ральному секретарю созвать не позднее 2019 года та-

кую конференцию, в которой на добровольной и рав-

ной основе приняли бы участие все государства 

этого региона. 

101. В Договоре закреплено неотъемлемое право 

всех государств-участников развивать исследования, 

производство и использование ядерной энергии в 

мирных целях без дискриминации. Любые попытки 

ограничить это право нанесут ущерб авторитету и 

целям Договора. Лига арабских государств также 

напоминает, что на предыдущих обзорных конфе-

ренциях все государства-участники договорились 

предоставлять преференциальный режим не облада-

ющим ядерным оружием государствам-участникам 

при особом учете потребностей развивающихся 

стран. 

102. Для обеспечения успеха обзорной конференции 

2020 года Подготовительный комитет должен на те-

кущей сессии рекомендовать особо отметить в за-

ключительном документе обзорной конференции, 

что Договор о нераспространении является крае-

угольным камнем режима ядерного разоружения и 

нераспространения и средством обеспечения неотъ-

емлемого права государств-участников извлекать 
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выгоды из мирного использования атомной энергии, 

что придание Договору универсального характера 

является целью всех государств-участников и что 

необходимо удвоить усилия по обеспечению неза-

медлительного и безусловного присоединения к До-

говору всех государств, не являющихся его участни-

ками, в качестве государств, не обладающих ядер-

ным оружием. Кроме того, в заключительном доку-

менте следует выразить озабоченность по поводу 

хронической неспособности государств, обладаю-

щих ядерным оружием, добиться прогресса в осу-

ществлении их разоруженческих обязательств, по 

поводу проведения некоторыми государствам, обла-

дающим ядерным оружием, модернизации своих 

ядерных арсеналов и по поводу возможного пере-

носа гонки вооружений в космическое пространство. 

В нем необходимо также подтвердить, что бессроч-

ное продление действия Договора в 1995 году не сле-

дует толковать как согласие на бессрочное сохране-

ние государствам, обладающим ядерным оружием, 

своих ядерных вооружений, что Израиль должен 

присоединиться к Договору в качестве государства, 

не обладающего ядерным оружием, и поставить свои 

ядерные объекты под действие режима гарантий 

МАГАТЭ, что резолюция 1995 года по Ближнему Во-

стоку должна быть осуществлена и что Договор и 

Организация Объединенных Наций играют ключе-

вую роль в обеспечении создания зоны, свободной 

от ядерного оружия и других видов оружия массо-

вого уничтожения, на Ближнем Востоке. 

103. И наконец, Подготовительный комитет должен 

поддержать осуществление решения 73/546 Гене-

ральной Ассамблеи и обратиться к Генеральному 

секретарю с просьбой представить на обзорной кон-

ференции 2020 года и представлять на последующих 

обзорных конференциях и сессиях Подготовитель-

ного комитета доклад о ходе осуществления этого 

решения. 

 

Обсуждение, охватываемое данным кратким 

отчетом, завершается в 17 ч 25 мин. 


